
«О В Ц А  НА ВЗЛЕТНОЙ Д О Р О Ж К Е »
На аэродром е столицы госу­

дарства Н оном ура гуляют овцы. 
В эту вымышленную страну, отде­
ленную от мира высокими хреб­
тами Гималайских гор, еще не 
дош ло ледяное дыхание «холод­
ной войны», и граждане Н оному- 
ры до сих лор живут так же, как 
они жили тысячу лет назад.

Но м ир и спокойствие в Ноно­
муре прекращ аются с приездом 
туда известного ам ериканского 
политического комментатора Д ж о ­
зефа Мейфлауэра, который печа­
тается соазу в 400 газетах СШ А 
и чье глазное призвание состоит 
в «разоблачении коммунистиче­
ских заговоров». В Нономуре, 
убежден комментатор, тож е дол­
жен существовать «коммунисти­
ческий заговор». И когда  Мей­
флауэр берет интервью у принца 
Нономуры , то сам говорит за 
принца и свои мысли выдает за 
«факты», якобы  обнаруженны е в 
затерянном в Гималаях государ­
стве.

На страницах всех американских 
газет гремят сенсационные со­
общения, переданные Мейфлауэ­
ром,.—  заговор коммунистов об ­
наружен там, где его  никогда не

ожидали. Президент С Ш А сроч­
но созывает совещание своих со­
ветников, сенатские комиссии 
требуют отчета государственного 
секретаря, срочные меры  прини­
мает министр обороны.

А м ериканское посольство в Но­
номуре сразу становится похожим  
на посольство СШ А в Сайгоне. 
Пугая мирно гуляющ их по до­
ро ж кам  аэродрома овец, в сто­
лицу Нономуры  прилетают само­
леты с американскими военными 
и гражданскими советниками. 
Пентагон готов оказать принцу 
военную помощ ь. Ам ериканский 
генерал навязывает ему танки.

Принц отказывается от услуг 
непрошеных советников. Но аме­
риканские танки уж е входят в 
столицу Н ономуры , а самолеты 
бомбят дверец принца. Один за 
другим  происходят дворцовые 
перевороты на манер хорош о от­
репетированных «дядю ш кой Сэ­
мом» государственных переворо­
тов в «банановых республиках». 
Власть в Нономуре захватывает 
скрывавшийся на севере страны 
агент Центрального раззедыза- 
тельного управления.

Таково вкратце содержание 
пьесы «Овца на взлетной д о ро ж ­

ке», написанной известным аме­
риканским фельетонистом Артом  
Бухвальдом, которую  поставил 
недавно бродвейский театр «Хе­
лен Хейс».

Бухвальд путешествовал за гра­
ницей и хорош о знаком  с обста­
новкой в американских посольст­
вах и с нравами американской 
буржуазной печати. Поэтому в 
зале театра «Хелен Хейс» не пре­
кращается смех зрителей, когда 
они каж дую  минуту слышат от 
персонажей пьесы знакомые 
штампы «холодной войны »— те 
самые, которые политические 
деятели и газеты С Ш А непрерыв­
но используют для прикрытия 
своих неприглядных действий в 
других странах.

«Персонажи пьесы Бухвальда,—  
пишет газета «Дейли уорлд»,— 
стали собирательным образом  по­
литических деятелей современной 
Америки». «Главное достоинство 
пьесы,— отмечает газета,— состоит 
в том. что с помощ ью  их ж е  ору­
жия она разоблачает главных се­
годняшних центристов «холодной 
войны».
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